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BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.

GETTING STARTED
Ensure that you have gathered all the required materi-
als that are needed for the installation. 
Allow the shower base to reach room temperature 
before installation.
Floor must be clean, smooth and level. Sub-�oor must 
be installed in the stud layout. Do not install shower tray 
on open �oor joists.
Mortar bed is recommended for install as a self-leveling 
compound.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.
Permita que la base de la ducha alcance temperatura 
ambiente antes de la instalación.
El piso debe ser liso y estar limpio y nivelado. El subsuelo 
debe estar instalado en la distribución de los pernos. No 
instale elplato de ducha sobre vigas de piso abierto.
Se recomienda la instalación de lecho de mortero como 
compuesto autonivelante.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel
nécessaire à l’installation.
Laissez le bac de douche atteindre la température
ambiante avant de l’installer.
Le plancher doit être propre, lisse et de niveau. Le 
plancher brut doit être installé conformément à la 
disposition des montants. N’installez pas le bac à douche 
sur des solives de plancher ouvert.
Il est recommandé d'installer un lit de mortier comme 
composé autonivelant.
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ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

*Mortar
*Mortero
* Mortier

Level
Nivel

Niveau

1-5/8” Flat
Head Screws

Tornillos de cabeza
plana de 1-5/8

pulgadas (41 mm)
Vis à tête plate

de 1 5/8 po

Drill
Taladro

Perceuse

Construction Adhesive
Adhesivo para construcción

Adhésif de construction
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1.  Inspect product, and if necessary, report damage
to the distributor, requesting their advice on how
to proceed.

1.  Inspeccione el producto y si es necesario informe
al distribuidor si está dañado, pidiendo su consejo
sobre cómo proceder.

1.  Inspecter le produit et, si nécessaire, signaler tout
dommage au distributeur, en lui demandant des
conseils sur la façon de procéder.

3.  Measure product dimensions, and then frame 
construction area to suit.  

Note: See chart and diagram on page 3 for reference

3.  Mesurer les dimensions du produit, puis encadrer
la zone de construction en fonction des besoins. 

Nota: Consulte el cuadro y el diagrama en la página 3 
como referencia.

3.  Mida las dimensiones del producto y después 
enmarque el área de construcción según convenga. 

Note: Voir le tableau et le diagramme à la page 3 pour 
référence.

2.  Protect the shower pan during installation and
construction by using this corrugated container as 
indicated.

2.  Proteja el plato para la ducha durante la instalación y la 
construcción utilizando este contenedor corrugado 
como se indica. 

2.  Protéger le bac à douche pendant l’installation et la 
construction en utilisant ce conteneur ondulé comme 
indiqué.

BEFORE INSTALLATION
ANTES DE LA INSTALACIÓN
AVANT L'INSTALLATION
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1. Set the shower base into the prepared alcove. Use a 
level to ensure that the base is level for proper 
drainage. If sub-�oor is not level, use a �oor leveling 
compound (smooth mortar)  to level shower base.

Note: Do NOT use shims to level shower base, this 
could damage the product and will void the warranty.

1. Coloque el plato de ducha en el hueco preparado. 
Utilice un nivel y asegúrese de que el plato esté nivelado 
para que el desagüe sea adecuado. If sub-floor is not 
level, use un compuesto nivelador de piso (mortero liso) 
para nivelar la base de la ducha.

Nota: NO use cuñas para nivelar la base de la ducha, esto 
podría dañar el producto y anulará la garantía.

1.  Placez le bac de douche dans l’alcôve préparée. 
Utilisez un niveau pour vérifier que le bac est bien droit 
pour assurer un bon drainage. utilisez un composé de 
nivellement pour sol (mortier lisse) pour niveler la base de 
douche.

Note: N'utilisez PAS de cales pour niveler la base de 
douche, cela pourrait endommager le produit et 
annulerait la garantie.

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

Dimensions / Dimensions / Dimensiones

Model Number
Numéro de Modèle
Número de Modelo

Size
Dimension

Tamaño

Rough-In Dimensions
Dimensions Plomberie Brute

Dimensiones De Los Artículos 
Empotrados

L W A B
SH112001WH 59-3/4” 31-3/4” 4-7/8" 15"

SH112002WH 59-3/4” 31-3/4” 4-7/8" 15"

SH112001MB 59-3/4” 31-3/4” 4-7/8" 15"

SH112002MB 59-3/4” 31-3/4” 4-7/8" 15"

A 

B
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2.  If using mortar, press the shower base into place 
while the mortar is still wet. Be sure to apply weight (full 
water buckets work well) to the tray to ensure proper 
adhesion. Allow mortar to fully cure before proceeding 
further.

2. Si utiliza mortero, presione el plato de ducha para 
instalarlo mientras el mortero todavía está húmedo. 
Asegúrese de aplicar peso (usar baldes llenos de agua es 
muy útil) al plato para que se adhiera correctamente. 
Antes de continuar, permita que el mortero seque por
completo.
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Care and Cleaning
Cuidado y Limpieza
Entretien Et Nettoyage

S O L I D  S U R F A C E  S H O W E R  B A S E
BASE DE DUCHA DE SUPERFICIE MACIZA
BASE DE DOUCHE À SURFACE SOLIDE
SKU: 955112, 955113

2. Si vous utilisez du mortier, appliquez une pression sur le 
bac de douche alors que le mortier est encore humide. 
Veillez à appliquer des poids (des seaux d’eau font 
l’affaire) sur le bac pour assurer une bonne adhérence. 
Laissez le mortier sécher complètement avant de 
continuer.

3.  Once �t, level, and aligned, use roo�ng nails or 
drywall screws with washers just above the tile �ange, 
securing �ange to wall studs as detailed below.

3.  Una vez ajustado, nivelado y alineado, utilice clavos 
para techo o tornillos para paneles de yeso con arandelas 
justo encima de la brida de la baldosa, asegurar la brida a 
los montantes de la pared como se detalla a 
continuación.

3.  Une fois placée, mise à niveau et alignée, utiliser des 
clous de toiture ou des vis de cloison sèche avec des 
rondelles juste au-dessus de la bride de carrelage, 
fixer la bride aux montants muraux comme détaillé 
ci-dessous.

4.  Drain assembly, faucet and the shower head should 
be installed to manufacturer’s speci�cations. Over 
tightening the drain can damage the shower pan. 
Caulking should be used to seal the gap between 
apron panel and �oor.

4.  El conjunto del desagüe, el grifo y el cabezal de la 
ducha se deben instalar según las especificaciones del 
fabricante. Apretar demasiado el desagüe puede dañar el 
plato de la ducha. Debe usar masilla para sellar el espacio 
entre el panel de la plataforma y el suelo.

4.  Installer l’ensemble d’écoulement, le robinet et la 
pomme de douche conformément aux spécifications du 
fabricant. Un serrage excessif de l’orifice d’écoulement 
peut endommager le bac à douche. Utiliser le calfeutrage 
pour sceller l’espace entre le panneau de tablier et le 
plancher.

Clean with warm water, soft cloth or nylon brush, and a 
mild detergent like “ZUD” or “Barkeepers Friend” 
according to cleanser directions.

NEVER use abrasive scouring powders, cleaners or 
pads.

Limpie con agua tibia, un paño suave o un cepillo de nylon 
y un detergente suave como “ZUD” o “Barkeepers Friend” 
según las instrucciones del limpiador.

NUNCA use polvos abrasivos, limpiadores ni esponjas.

Nettoyer avec de l’eau chaude, un chiffon doux ou une 
brosse en nylon, et un détergent doux tel que « ZUD » ou 
« Barkeepers Friend » selon les instructions du nettoyant.

NE JAMAIS utiliser de poudres, de nettoyants ou de 
tampons abrasifs.

 
Shower Base / Base De Douche / Plato Para Ducha

Nail or screw and washer, just above the tile �ange 
Clou ou vis et rondelle, juste au-dessus de la bride du carrelage 
Clavo o tornillo y arandela, justo arriba de la brida de la baldosa 

Wall Stud / Poteau Mural / Espárrago Para Pared


